
INSTRUÇÕES 
DE SEGURANÇA 
IMPORTANTES
NÃO DESTRUIR

 LER TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O VENOM 2

 PERIGO
Para reduzir o risco de choque elétrico:

• Retirar sempre este dispositivo da tomada elétrica imediatamente 
após o carregamento e antes de o limpar ou utilizar.

• Não apanhar um dispositivo que tenha caído na água. Retirar 
imediatamente da tomada.

• Não utilizar quando estiver no banho ou no duche.
• Não colocar nem guardar o dispositivo num local onde possa cair ou 

ser puxado para dentro de uma banheira ou lavatório. Não colocar 
nem deixar cair dentro de água ou de outro líquido.

• Manter seco. Não utilizar em condições húmidas ou molhadas.

 AVISO
Leia todos os avisos e instruções de segurança antes de utilizar este dispositivo. 
O não cumprimento dos avisos e instruções pode resultar em choque elétrico, 
incêndio e/ou ferimentos graves.

PT



 AVISO
PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELÉTRICO, INCÊNDIO 
E FERIMENTOS CORPORAIS, ESTE PRODUTO DEVE SER UTILIZADO DE 
ACORDO COM AS SEGUINTES INSTRUÇÕES:

• Utilize este dispositivo apenas para a utilização prevista, conforme 
descrito neste manual.

• Isto não é um brinquedo. Destina-se a ser utilizado apenas por adultos. 
Não utilize em caso de ferimentos. 

• Este dispositivo nunca deve ser deixado sem vigilância quando ligado 
à corrente. Desligue sempre este dispositivo da tomada elétrica 
imediatamente após o carregamento e antes de o utilizar ou limpar. 
Retire da tomada elétrica quando não o estiver a utilizar e antes de 
colocar ou retirar peças.

• Não utilize o aparelho debaixo de uma manta ou almofada. Tal poderá 
resultar num aquecimento excessivo, causando um incêndio, choque 
elétrico ou ferimentos.

• Nunca utilize o dispositivo se este tiver um cabo ou ficha danificados, 
não estiver a funcionar corretamente, tiver caído ou se estiver 
danificado ou molhado. Devolva o dispositivo a um centro de 
assistência para que seja examinado e reparado.

• Não transporte este dispositivo segurando-o pelo cabo nem utilize o 
cabo como pega.

• Mantenha o cabo afastado de superfícies aquecidas.
• Nunca deixe cair nem introduza objetos nas aberturas. 
• Adequado APENAS para locais secos. Não utilize no exterior nem em 

superfícies molhadas e não exponha a água ou chuva.
• Utilize o produto apenas de acordo com estes materiais de instrução. 

Além disso, os materiais de instrução estão disponíveis em hyperice.com.
• Utilize as superfícies aquecidas com cuidado. Pode provocar 

queimaduras graves. Não utilize sobre áreas cutâneas sem 
sensibilidade ou em zonas com má circulação sanguínea. A utilização 
sem supervisão de calor por crianças ou pessoas incapacitadas pode 
ser perigosa.

• Podem ocorrer temperaturas suficientemente elevadas para causar 
queimaduras, independentemente da definição de controlo. Não 
utilize em crianças nem em pessoas inválidas ou que estejam a dormir 
ou inconscientes. Não utilize em áreas cutâneas sem sensibilidade ou 
em pessoas com má circulação sanguínea. Verifique frequentemente 
a pele em contacto com a área aquecida do dispositivo para reduzir 
o risco de formação de bolhas. Retire imediatamente do corpo e 
desligue o dispositivo se começar a sentir desconforto.

• Este dispositivo não deve ser utilizado por pessoas sem sensibilidade 
ao calor nem por outras pessoas muito vulneráveis que não tenham 
capacidade para reagir ao aquecimento excessivo.

• Se o dispositivo for utilizado enquanto dorme, com os controlos 
definidos para uma temperatura elevada, o utilizador pode sofrer 
queimaduras na pele ou uma insolação.



• Não esmagar. Evite dobrar com vincos acentuados. Não dobre o 
Venom 2 enquanto estiver a ser utilizado.

• Não modifique nem tente reparar o dispositivo. Não contém peças 
que possam ser reparadas pelo utilizador. Contacte a Hyperice para 
obter assistência.

• Evite que o dispositivo inicie acidentalmente. Certifique-se de que o 
botão de alimentação está na posição de desligado antes de pegar 
no dispositivo ou de o transportar ou guardar.

 AVISO
Não utilize o Venom 2, nem qualquer dispositivo térmico ou de vibração, sem primeiro 
obter aprovação do seu médico se qualquer uma das seguintes situações se 
aplicar: gravidez, diabetes com complicações como neuropatia ou danos na retina, 
utilização de pacemakers, cirurgia recente, epilepsia ou enxaquecas, hérnia discal, 
espondilolistese, espondilólise ou espondilose, substituições recentes e articulações 
ou presença de DIU, pinos ou placas metálicas ou quaisquer preocupações com a 
sua saúde física. As crianças e os indivíduos debilitados deverão ser acompanhados 
por um adulto aquando da utilização de um dispositivo térmico ou de vibração. 
Estas contraindicações não significam que não pode utilizar este dispositivo, mas 
recomendamos que consulte primeiro um médico. Está em curso uma investigação 
sobre os efeitos do calor e da vibração em condições médicas específicas. 
Provavelmente, tal irá resultar na redução da lista de contraindicações apresentada 
acima. A experiência prática demonstrou que a integração de um exercício vibratório 
num plano de tratamento apresenta benefícios em vários casos. A utilização deverá 
ser realizada mediante o aconselhamento e acompanhamento de um médico, 
especialista ou fisioterapeuta.

 ADVERTÊNCIA
Ao utilizar um dispositivo elétrico, devem ser sempre seguidas precauções 
básicas, incluindo o seguinte:

• Destina-se a ser utilizado apenas por adultos. 
• Este dispositivo não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo 

crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas 
ou que não possuam a experiência e o conhecimento necessários 
para utilizar este dispositivo, a não ser que tenham supervisão ou que 
tenham recebido instruções relativas à utilização do dispositivo de 
uma pessoa responsável pela sua segurança.

• O dispositivo tem uma superfície aquecida. As pessoas sensíveis ao 
calor devem ser cuidadosas ao utilizar o dispositivo. Este dispositivo 
não deve ser utilizado por pessoas sem sensibilidade ao calor nem por 
outras pessoas muito vulneráveis que não tenham capacidade para 
reagir ao aquecimento excessivo.

• Não deixe as crianças sem supervisão, de modo a garantir que estas 
não brincam com o dispositivo.



• Desligue o carregador da bateria após o carregamento ou antes da 
utilização. O Venom 2 não funciona enquanto o carregador estiver 
ligado à bateria.

• Nunca deixe o Venom 2 a funcionar ou a carregar sem vigilância.
• Não mergulhe o dispositivo em água. Limpe apenas com um pano 

húmido.
• Mantenha os líquidos afastados do dispositivo.
• Utilize apenas numa zona limpa e seca do corpo ou sobre roupas 

leves, conforme ilustrado nestes materiais de instruções. 
• Não utilize o Venom 2 em pele húmida ou sobre pomadas tópicas, 

especialmente as que contêm ingredientes que produzem calor, pois 
tal pode provocar queimaduras na pele.

• Utilize um tecido, peça de vestuário ou toalha finos entre o produto e a 
pele para reduzir a possibilidade de queimaduras. 

• Podem ocorrer queimaduras, independentemente da definição de 
controlo. Verifique a pele sob o produto com frequência e remova-o 
imediatamente do corpo e desligue-o se começar a sentir desconforto.

• Não coloque quaisquer objetos metálicos entre o Venom 2 e o corpo, 
incluindo ganchos ou outros elementos de fixação metálicos, para 
prender o Venom 2.

• Não tente desmontar.
• Não adultere nem altere o Venom 2 de forma alguma.
• Examine cuidadosamente o dispositivo antes de cada utilização. Se 

o dispositivo apresentar sinais de deterioração, tais como formação 
de fendas, empolamento ou fissuração, envie-o a um centro de 
assistência autorizado da Hyperice para que seja inspecionado e 
reparado.

• Não utilize em locais onde estejam a ser utilizados produtos aerossóis 
(spray) ou onde esteja a ser administrado oxigénio.

• Não se sente em cima do Venom 2, não se encoste a este nem o 
esmague.

• Não esmague o dispositivo colocando itens por cima do mesmo 
enquanto está guardado.

• Examine frequentemente o dispositivo quanto a sinais de desgaste 
ou danos. Se estes estiverem presentes, se o dispositivo tiver sido 
utilizado incorretamente ou não funcionar, devolva-o a um centro 
de assistência autorizado da Hyperice para que seja examinado e 
reparado.

• A limpeza e a manutenção não devem ser efetuadas por crianças 
sem supervisão.

• Não se destina a ser utilizado em hospitais. Destinado a uso 
doméstico ou comercial. 

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES



Símbolo Descrição Localização

Ler as instruções antes de utilizar No manual e 
na cápsula

Corrente contínua Na cápsula

Corrente alternada No carregador

Nome e morada do fabricante No manual e 
na cápsula

Recolha seletiva para resíduos elétricos e 
equipamento eletrónico.

Esta marcação indica que este produto não 
deve ser eliminado juntamente com outros 
resíduos domésticos, em toda a UE. Para 
evitar possíveis danos para o ambiente 
ou para a saúde humana decorrentes da 
eliminação não controlada de resíduos, 
recicle-os de forma responsável para 
promover a reutilização sustentável dos 
recursos materiais. Para devolver o seu 
dispositivo usado, utilize os sistemas 
de devolução e recolha ou contacte o 
revendedor onde o produto foi adquirido. O 
revendedor pode levar este produto para 
reciclagem segura a nível ambiental. 

Na banda

Não lavar Na banda

Não lavar a seco Na banda

Não utilizar máquina de secar Na banda

Não utilizar lixívia Na banda

Não passar a ferro Na banda

Símbolo de aviso para identificar um risco que 
pode levar à morte ou a ferimentos graves

No manual e 
na cápsula



Símbolo de advertência para indicar a 
necessidade de o utilizador consultar 
a informação de alerta importante das 
instruções de utilização, como avisos e 
precauções que, por várias razões, não 
podem ser apresentados na própria unidade 
de controlo médica

No manual

Dica para permitir orientação para uma 
utilização mais fácil. Risco para o utilizador 
considerado negligenciável

No manual

Conformidade europeia Na banda

RCM Austrália Na banda

Fabricado na China Na banda

Marcação do Reino Unido Na banda

Reciclar bateria de iões de lítio Na banda

Símbolo de reciclagem Na banda

Controlo de calor Na cápsula

Ligar/desligar Na cápsula

Controlo de vibração Na cápsula

Cabo de alimentação amovível, utilize 
apenas com o carregador fornecido com o 
dispositivo.

No manual e 
na cápsula

TECNOLOGIA SEM FIOS BLUETOOTH®

A marca nominativa e os logótipos Bluetooth® são propriedade da Bluetooth SIG, 
Inc. e qualquer utilização destas marcas pela Hyperice é efetuada sob licença. 
Na eventualidade pouco provável de perda de uma ligação estável Bluetooth, 
o sistema tenta reestabelecer a sua ligação automaticamente. O dispositivo 
Venom 2 é totalmente autónomo e continua a funcionar normalmente mesmo 
em caso de perda de ligação. Se esta unidade de controlo causar interferência, 
o que pode ser determinado ligando e desligando a unidade de controlo, 
o utilizador deve tentar corrigir a interferência reorientando ou mudando a 
localização da unidade de controlo, aumentando a distância de separação entre 
o equipamento e a unidade de controlo ou ligando a unidade de controlo a uma 
tomada diferente num circuito, caso esteja ligada.



A unidade de controlo do Venom 2 utiliza a tecnologia sem fios Bluetooth 
5.0 com as seguintes especificações de rádio:FCC ID: 2AWQY-VENOM2, IC: 
26929-VENOM2, Frequência: 2402 a 2480 MHz

Esta unidade está em conformidade com a parte 15 das regras da FCC. O 
funcionamento está sujeito às seguintes duas condições: (1) esta unidade de 
controlo não pode causar interferência grave e (2) esta unidade de controlo deve 
aceitar qualquer interferência recebida, incluindo interferência que possa causar um 
funcionamento indesejável. Esta unidade de controlo está em conformidade com 
o(s) padrão(ões) RSS isento(s) de licença da Indústria do Canadá. O funcionamento 
está sujeito às seguintes duas condições: (1) esta unidade de controlo não pode 
causar interferência e (2) esta unidade de controlo deve aceitar qualquer interferência, 
incluindo interferência que possa causar um funcionamento indesejável da unidade.

Este equipamento está em conformidade com os limites de exposição à radiação 
definidos pela FCC/ISED para ambientes não controlados e cumpre com os 
requisitos das diretrizes de exposição à radiofrequência (RF) da FCC e com as 
regras de exposição à radiofrequência (RF) RSS-102 da ISED. Este equipamento 
emite níveis muito baixos de energia de RF que estão em conformidade com os 
limites sem teste de taxa de absorção específica (SAR).

As alterações ou modificações não expressamente aprovadas pela parte 
responsável pela conformidade poderão anular a autoridade do utilizador de 
operar o equipamento.

Este equipamento foi testado e considerado em conformidade com os limites 
para um dispositivo digital de Classe B, de acordo com a Parte 15 das normas da 
FCC. Estes limites foram concebidos para proporcionar uma proteção razoável 
contra interferências nocivas numa instalação residencial. Este equipamento 
gera, utiliza e pode radiar energia de radiofrequência e, se não for instalado e 
utilizado de acordo com as instruções, pode causar interferências nocivas às 
comunicações de rádio. No entanto, não é possível garantir que não ocorra 
interferência numa instalação específica.

Se este equipamento vier a causar interferência nociva à emissão de rádio 
ou televisão, o que se pode verificar desligando e ligando o equipamento, 
aconselha-se que o utilizador tente corrigir a interferência aplicando uma ou 
mais das seguintes medidas:

• Reorientar ou reposicionar a antena recetora.
• Aumentar a distância entre o equipamento e o recetor.
• Ligar o equipamento a uma tomada num circuito diferente daquele ao 

qual o recetor está ligado.
• Solicitar a ajuda do revendedor ou de um técnico experiente em rádio/TV.

INFORMAÇÃO DA BATERIA INTERNA
Esta unidade do Venom 2 está equipada com uma bateria de iões de lítio 
recarregável. A bateria interna foi concebida para permitir a utilização do Venom 2 em 
qualquer lugar, mesmo quando não estiverem disponíveis tomadas de alimentação. 



O Venom 2 pode precisar de ser carregado antes da primeira utilização. Uma bateria 
totalmente carregada possui carga para mais de 2 horas de utilização contínua. São 
necessárias, aproximadamente, 4 horas para carregar completamente a bateria 
quando a unidade de controlo está ligada e não está a ser utilizada. 

• Este dispositivo contém uma bateria de iões de lítio. A bateria só pode ser 
substituída por uma pessoa qualificada com uma ferramenta específica. 
Contacte a Hyperice para obter assistência ou reparação. Este dispositivo 
contém baterias que não são substituíveis. Quando a bateria estiver no 
fim de vida útil, o dispositivo deve ser eliminado de forma adequada. A 
eliminação da bateria tem de ser efetuada em segurança e de acordo 
com as normas aplicáveis numa instalação de eliminação ou reciclagem 
de resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos.

 AVISO
• Siga todas as instruções de carregamento e não carregue a bateria ou o 

dispositivo fora do intervalo de temperatura especificado nas instruções. 
O carregamento incorreto ou a temperaturas fora do intervalo 
especificado pode danificar a bateria e aumentar o risco de incêndio.

• O intervalo de temperatura nominal para carregar a bateria é 
0 °C~45 °C (32 °F~113 °F).

• Em condições indevidas, pode ser expelido líquido da bateria; evite 
o contacto. Em caso de contacto acidental com o líquido da bateria, 
lave com água. Se o líquido entrar em contacto com os olhos, procure 
assistência médica. O líquido expelido da bateria pode causar 
irritação ou queimaduras. 

• Não utilize uma bateria ou um dispositivo danificados ou modificados. 
As baterias danificadas ou modificadas podem apresentar um 
comportamento imprevisível, resultando em incêndio, explosão ou 
risco de ferimentos.

• A bateria utilizada neste dispositivo pode apresentar um risco de 
incêndio ou de queimaduras químicas se for utilizada incorretamente. 
Não desmonte nem exponha uma bateria ou dispositivo a fogo ou 
a temperaturas excessivas. A exposição ao fogo ou a temperaturas 
superiores a 130 °C (265 °F) pode provocar uma explosão.

• Em caso de fuga na bateria, não permita que o líquido entre em 
contacto com a pele ou os olhos. Se tiver ocorrido contacto com o 
líquido da bateria, lave a área afetada com quantidades abundantes 
de água e procure assistência médica.

• Em caso de rutura da bateria, fuga grave ou explosão, evacue a área 
e coloque a área contaminada em quarentena. Ventile bem o espaço 
para eliminar quaisquer fumos, gases ou odores fortes.

• Olhos – enxague os olhos com água abundante durante 15 minutos; 
procure imediatamente assistência médica.

• Pele – enxague a área afetada com água abundante e sabão ou tome 
um duche durante 15 minutos.

• Inalação – coloque a pessoa num local com ar fresco e utilize respiração 
artificial, se necessário; procure assistência médica, se necessário.



• Ingestão – consulte imediatamente um médico ou um centro de 
controlo de venenos local

• Elimine a bateria usada imediatamente. Mantenha-a afastada das 
crianças. Não desmonte nem elimine no fogo.

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

CARREGAR A BATERIA

 AVISO
 O Venom 2 deve ser carregado apenas com o carregador Hyperice de 

18 V CC com isolamento duplo (número de modelo MX24Z2-1801000) fornecido 
com o dispositivo. Não carregue o Venom 2 durante a noite nem deixe o 
Venom 2 sem vigilância quando este estiver a carregar ou a ser utilizado. 

Para carregar, ligue o adaptador à porta de carregamento da bateria e ligue o 
cabo de carregamento a uma tomada. Carregue totalmente a bateria durante 
até seis horas antes da primeira utilização. A luz LED pisca para mostrar o nível 
da bateria e indicar um carregamento ativo. A carga total é indicada quando a 
luz LED deixa de piscar e permanece totalmente acesa a verde. O dispositivo 
apresenta o nível da bateria quando ligado. A unidade pode ser recarregada a 
qualquer altura e com qualquer nível da bateria. Não se recomenda que a bateria 
fique completamente descarregada até ao nível do LED laranja. Recarregue a 
unidade mensalmente para prolongar ao máximo a vida útil da bateria.

FUNCIONAMENTO
Envolva a parte do corpo pretendida (costas, perna ou ombro) com a banda 
de compressão e fixe as correias com um ajuste firme, mas confortável, de 
forma que as quatro cápsulas de vibração fiquem posicionadas conforme 
pretendido. Certifique-se de que a bateria está carregada. Prima o botão de 
ligar para ativar a unidade. O logótipo da Hyperice acende a vermelho para 
indicar que o Venom 2 está ativo. Escolha as opções de calor e vibração 
pretendidas com os botões na parte superior da cápsula. O dispositivo arranca 
automaticamente quando é premido o botão de calor ou vibração. Prima 
novamente o botão de calor ou vibração até ao nível pretendido. O dispositivo 
desliga-se automaticamente após 15 minutos sem ser necessária uma nova 
ação. O dispositivo vibra duas vezes para indicar o fim de uma sessão ou vibra 
três vezes para indicar que a bateria está fraca. Para continuar a utilização, basta 
premir novamente o botão de calor ou vibração e definir o nível pretendido. Uma 
bateria totalmente carregada alimenta o dispositivo durante cerca de duas horas 
no nível três de calor e durante mais tempo em níveis mais baixos.

LIGAR À APLICAÇÃO HYPERICE
Para ligar o dispositivo à aplicação Hyperice através de Bluetooth®, certifique-
se de que o dispositivo está ligado, de que o Bluetooth está ativado no seu 
telemóvel e de que o dispositivo está dentro do alcance do seu telemóvel. O 



LED do Bluetooth na cápsula irá piscar a azul, o que significa que está à espera 
de emparelhar. Se solicitado, toque em "Procurar dispositivos". Selecione o 
seu dispositivo quando aparecer no ecrã. Depois de emparelhar o Venom 2, 
a HyperSmart™ permite iniciar automaticamente a sua sessão e controlar as 
definições de calor e vibração a partir da aplicação Hyperice.

LIMPEZA E ARMAZENAMENTO
Utilize uma toalha ou um pano macio para limpar a humidade da unidade. 
Mantenha a unidade afastada de fontes de calor, líquidos e crianças. Guarde 
num local limpo, seco e fresco, ao abrigo da luz solar direta, quando não estiver 
a ser utilizado. Recomenda-se uma temperatura de armazenamento entre -10 °C 
e 25 °C (14 °F e 77 °F).

ESPECIFICAÇÕES

1. Cápsula do Venom 2
2. Indicador de Bluetooth®

3. Porta de carregamento
4. Botão de alimentação (LIGAR/DESLIGAR)
5. Indicador de bateria
6. Botão de ajuste de calor
7. Indicador do nível de calor
8. Botão de ajuste de vibração
9. Indicador do padrão de vibração
10. Banda de compressão

2

1

3 5

4

7

6

9

8

Perna Ombro
esquerdo

Ombro
direito

Costas

10



Frequência de vibração: 88 Hz
Calor: nível 1 45 °C (113 °F); nível 2 50 °C (122 °F); nível 3 55 °C (131 °F) 
Peso: 1,6 kg (3 lb) (incluindo carregador)
Carregador de CA-CC: 100-240 V, 50/60 Hz, 0,7 A – 18,0 V 1,0 A 18,0 W
18,0 V  , 1,0 A, 5000 mAh, 18,0 Wh

GARANTIA
Este produto está abrangido por uma garantia limitada da Hyperice. Visite 
hyperice.com/warranty para consultar a garantia no seu país.


